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ABSTRAK 

Tujuan penelitian ini adalah untuk menemukan adakah jenis dan fungsi tindak tutur ilokusi 

Bahasa Korea yang terdapat pada dialog dalam drama korea Twenty Five Twenty One. 

Penelitian ini menggunakan teori Geoffrey Leech yang mendefinisikan empat jenis tindak 

tutur ilokusi dengan tujuan sosial dalam menentukan dan memelihara serta mempertahankan 

rasa hormat dan perilaku sopan santun yaitu, kompetitif, kovival, kolaboratif, dan konfliktif. 

Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah metode deskriptif kualitatif dan teknik 

pengumpulan data digunakan teknik random sampling kemudian dilanjutkan dengan teknik 

simak dan catat. Hasil dari penelitian ini ditemukan 4 jenis tindak tutur ilokusi yaitu, 

kompetitif, konvival, kolaboratif, dan konfliktif. Kemudian, data fungsi tindak tutur ilokusi 

yang ditemukan adalah 144 tuturan berdasarkan tuturan ilokusi kompetitif, konvival, 

kolaboratif, dan konfliktif dalam percakapan drama korea “Twenty Five Twenty One”. 

Kata kunci : Tindak tutur, Ilokusi, Drama, Pragmatik 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ABSTRACT 

The purpose of this study is to find out whether there are types and functions of Korean 

illocutionary speech acts contained in the dialogues of the Korean drama Twenty Five 

Twenty One.  This study uses Geoffrey Leech's theory which defines four types of 

illocutionary speech acts with social goals in determining and maintaining respect also polite 

behavior, as well as, competitive, covivial, collaborative, and conflictive.  The method used 

in this study is a qualitative descriptive method and the data collection technique used is a 

random sampling technique followed by listening and note-taking techniques.  The result of 

this study found 4 types of illocutionary speech acts which included competitive, convivial, 

collaborative, and conflictive. Then the illocutionary speech act function data found were 

144 utterances based on competitive, convivial, collaborative, and conflictive illocutionary 

speech in the korean drama conversation “Twenty Five Twenty One”. 

  

Keywords: Pragmatics, Illocutionary Acts, Drama 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



초록 

본 연구의 목적은 한국 드라마 “스물 다섯 스물 하나”의 대사에 담긴 

한국어발화 수반 행위의 종류와 가능에 대해 알아보는 것이다.본 연구는 존중과 

공소한 행동 뿐만 아니라 경쟁적, 공생적, 협력적, 갈등적 행동을 결정하고 

유지하기 위한 사회적 목표를 가진 네 가지 유형의 연설적 화법을 정리하는 

Geoffrey Leech 의 이론을 사용하였다. 본 연구에서 사용된 연구 방법은 질적, 

서술적 방법이며 데이터 수집 기법은 무작의 샘플링 기법에 이어 듣기 및 필기 

기법을 사용하였다.연구 결과, 발화 수반 행위의 유형은 네 가지 유형으로 

나타났는데 경쟁적 유형, 화합적 유형, 갈등적 유형이 있다. 이러한 발화 수반 

행위는 한국 드라마 “스물 다섯 스물 하나”의 대사에서 144개가 발견되었다. 

주요 영어: 화용, 발화 수반 행위, 드라마 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




